Rev 13:15
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb DIDWMI, which means “to give; to grant by formal action, grant, allow, frequently used of God; grant someone the power or authority, give someone the right.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at what John saw in this vision as a past event.


The passive voice indicates that what is about to be described as the subject (a spirit) received the action of being given.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him,” referring to the neuter singular noun THĒRION, the beast.  This can be translated literally “it was given to him” or “he was allowed.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb DIDWMI, meaning “to cause to happen, especially in reference to physical phenomena: to produce, make, cause, or give.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at what John saw in this vision as a past event.


The active voice indicates that the second beast produced the action of giving, producing, or making a spirit exist in the image of the first beast.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the idea of what was allowed or permitted.
Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “breath.” This is followed by the dative of indirect object from the feminine singular article and noun EIKWN, meaning “to the image” plus the descriptive genitive or genitive of identity from the neuter singular article and noun THĒRION, meaning “of the beast.”
“And then he was allowed to give breath to the image of the beast,”
 is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause, which is translated “in order that.”  It was Satan’s purpose that the idol be able to speak, and the ability to speak was the result of a eggastromuthos demon possessing the image of the beast.  Then we have the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even” plus the third person singular aorist active subjunctive from the verb LALEW, which means “to speak.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the image of the beast produces the action of speaking.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose/result clause.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun EIKWN, meaning “the image” plus the genitive of identity from the neuter singular article and noun THĒRION, meaning “of the beast” and referring to the first beast, the beast out of the sea.
“in order that the image of the beast might even speak”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb POIEW, which means “to cause;” “The result of the action is indicated by the accusative and infinitive: to make (to), cause (someone) to, bring it about that;—HINA takes the place of the infinitive and is used without the accusative in Jn 11:37; Col 4:16; Rev 13:15.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the false prophet will produce the action of causing something.


The subjunctive mood continues the previous purpose of HINA.

Then we have the conjunction HINA, used to introduce the object of the action of the verb POIEW, meaning “that,” but does not need to be translated in English, since it functions only to introduce the object of the verb (which is why it is omitted from many Greek texts).  This is followed by the nominative subject from the masculine plural correlative pronoun HOSOS, meaning “as many as” (BDAG, p. 729).  With HOSOS we have the conditional particle EAN, used in place of the indefinite participle AN, which simply adds an indefinite aspect to what is being said and is not introducing a conditional idea.  “HOSOS with  () makes the expression more general, meaning: all those who, whoever, literally as many as ever with the indicative mood following: Mk 6:56; with the subjunctive mood following: Mt 22:9; Lk 9:5; Ac 2:39; HOSA EAN Mt 18:18, or AN Jn 11:22; with the subjunctive mood following: Mt 7:12; 21:22; 23:3; Acts 3:22.”
  Here we have the negative MĒ (meaning “not”) and the subjunctive mood of the verb following.  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb PROSKUNEW, which means “to worship.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that ‘as many people’ produce the action of not worshipping the image.


The subjunctive mood is used with EAN and HINA to indicate an indefinite potential.

This is followed by the dative direct object from the feminine singular article and noun EIKWN, meaning “the image” plus the genitive of identity from the neuter singular article and noun THĒRION, meaning “of the beast.”  Finally, we have the third person plural aorist passive subjunctive from the verb APOKTEINW, which means “to be killed; to be put to death.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which regards the potential future action in its entirety as a fact.

The passive voice indicates that as many as do not worship the beast will receive the action of being killed.


The subjunctive mood is used with conditional clauses and here with the conditional idea, indicating a future potential or contingency.  This aspect of contingency is brought out in translation by the use of the word “should.”
“and cause that as many as do not worship the image of the beast should be put to death.”
Rev 13:15 corrected translation
“And then he was allowed to give breath to the image of the beast, in order that the image of the beast might even speak and cause that as many as do not worship the image of the beast should be put to death.”
Explanation:
1.  “And then he [the false prophet] was allowed to give breath [an eggastromuthos demon] to the image of the beast [the beast out of the sea],”

a.  John continues with his description of the activity of the false prophet.  After motivating the unbelievers of the earth to create an image of the beast-dictator out of the sea, the false prophet is granted permission to give breath to the idol that has been created.

b.  The requesting for permission is done by the false prophet.  The request is made of Satan, who grants the permission for a demon spirit to indwell the image of the beast and make it appear to come to life.  This is all deception, for it does not and cannot come to life.

c.  Satan does not have the power to make an inanimate object come to life, and God is certainly not going to do this or assist Satan in his evil deception of the world.  God does not grant permission for evil to conduct its business.  The permissive will of God allows evil to run its course, but God does not assist evil in doing what it does.  The two ideas are vastly different.


d.  Satan is the one giving the permission to the false prophet to have a demonic angel indwell the image of the first beast and cause it to appear to speak. 

2.  “in order that the image of the beast might even speak”

a.  The purpose of the indwelling of the image with the breath of a demon angel is to make the image appear to speak.

b.  This is a further deception of the unbeliever, for metal, stone, or wood idols don’t have the ability to speak.  The demon indwelling the idol is the one doing the speaking.

c.  The image of the beast appears to come alive and to speak like a living being, but it is still only an image in the temple in Jerusalem.  It cannot move, walk about, or do anything other than appear to speak.


d.  This is nothing more than the function of a certain kind of ventriloquist demon, called an OB (pronounced OV) demon is Isa 29:4, “Then you will be brought low; from the earth you will speak, and from the dust where you are prostrate your words will come. Your voice will also be like that of an OB (spirit) from the ground, and your speech will whisper from the dust.”  In the Greek this is known as an eggastromuthos demon, a ventriloquist demon; that is, a demon that speaks through inanimate objects.

e.  Satan has used the same system of a demon speaking through an idol many times in history.  This is nothing new.  The oracle of Delphi is probably the most famous parallel in the ancient world.
3.  “and cause that as many as do not worship the image of the beast should be put to death.”

a.  A further purpose of the false prophet is to run the death camps of the beast-dictator.

b.  Those believers in the Lord Jesus Christ who do not worship the image of the beast are certainly put to death as unbelievers of Satan.

c.  In addition those unbelievers of Satan who do not worship the image of the beast are also put to death in the death camps of Satan.


d.  Extermination awaits anyone in the Tribulation who does not worship the image of the beast out of the sea; that is, the Antichrist.


e.  The fact that the false prophet causes the non-worshippers of the image of the beast to be killed indicates that he doesn’t directly murder these unbelievers of Satan, but has them put to death by the hands of others.  Satan has two million operational demons on earth ready to carry out this work.  It will not be difficult to enact.


f.  The interesting implication of this indefinite statement is that there will be people (both believers and unbelievers) who will not buy into this whole deception of a speaking idol.  Many are not fooled by this charade.  They will be hunted down and put to death, but they will not be fooled by Satan.


g.  We should also note that Satan has to force worship from mankind.  Many will want to worship him and gladly worship him, but in the end he must use the threat of force to get what he wants.


h.  The Antichrist’s attitude of demanding the worship of the world is satanically motivated, and expressed in Dan 11:36, “Then the king will do as he pleases, and he will exalt and magnify himself above every god and will speak monstrous things against the God of gods; and he will prosper until the indignation is finished, for that which is decreed will be done.” 
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